
ULTRALIGHT M-LOK HANDGUARDS BLACK - 4 ULTRALIGHT M-LOK
HANDGUARD BLACK

4” or 10.5” Ultra-light M-LOK® handguard with lightening cut. Compatible with
.223/5.56 and 9MM calibers. Perfect for super short pistol builds!

Attributes

Name: 4 ULTRALIGHT M-LOK HANDGUARD BLACK
Manufacturer: ANGSTADT ARMS
Product no.: 100036343
Mfr. No.: AA004HGMLT
Color: Black
Length: 4
Make: AR-15
Style: M-LOK
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 853427007509

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für ULTRALIGHT MLOK
HANDGUARDS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ULTRALIGHT MLOK HANDGUARDS von ANGSTADT ARMS. Diese
Handguards sind speziell für ultraleichte Anwendungen konzipiert und bieten eine sichere und effektive Lösung für
Ihre Pistolenkonstruktionen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Handguard ordnungsgemäß installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen Kaliber (.223/5.56 und 9MM).
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
Verwenden Sie nur geeignete Werkzeuge zur Installation des Handguards.
Achten Sie darauf, dass der Handguard nicht überhitzt wird, insbesondere bei längeren Schussfolgen.
Tragen Sie immer Schutzbrille und Gehörschutz während der Nutzung.
Verwenden Sie den Handguard nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Feuerwaffenmodell, mit dem Sie arbeiten, sicher ist und nicht geladen ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit, einschließlich Schraubenschlüssel und Schraubendreher.

Installation

Entfernen Sie den vorhandenen Handguard gemäß der Bedienungsanleitung Ihres
Feuerwaffenmodells.
Positionieren Sie den ULTRALIGHT MLOK HANDGUARD an der gewünschten Stelle.
Befestigen Sie den Handguard mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie diese fest, ohne zu
überdrehen.
Überprüfen Sie die Stabilität des Handguards, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung

Verwenden Sie die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Achten Sie darauf, dass der Handguard nicht blockiert oder beschädigt wird, während die Waffe
verwendet wird.
Reinigen Sie den Handguard regelmäßig, um die Leistung zu erhalten und Ablagerungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen, die schädlich sein könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit nicht zögern, Hilfe zu suchen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Feuerwaffen oberste Priorität hat. Halten Sie sich an die
oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere in Ihrer Umgebung sicher bleiben.
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Safety Instruction Guide for ULTRALIGHT MLOK
HANDGUARDS BLACK

Introduction
Thank you for choosing the ULTRALIGHT MLOK HANDGUARDS BLACK. This product is designed to enhance your
firearm's performance while ensuring safety during use. Please read this guide carefully to understand the safety
measures, usage instructions, and maintenance tips associated with this product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that you are familiar with the operation and safety features of your firearm.
Use only compatible ammunition (.223/5.56 and 9MM calibers) with your firearm.
Ensure that the handguard is securely installed before using your firearm.
Keep the handguard and all firearm components clean and wellmaintained.
Store your firearm and accessories in a secure location, away from children and unauthorized users.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the ULTRALIGHT MLOK HANDGUARD is compatible with your AR15 model.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid any improper fitting that may lead to
accidents.
Inspection: Regularly inspect the handguard for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Heat: Be cautious of heat buildup during use; allow the handguard to cool down before handling.
Vulnerable Groups: Keep this product out of reach of children and ensure it is used by individuals who are
knowledgeable about firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools, such as a wrench, to install the handguard.
Preparation: Make sure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Handguard: If applicable, carefully remove any existing handguard from your firearm.
Align the Handguard: Position the ULTRALIGHT MLOK HANDGUARD onto the firearm’s barrel nut.
Secure the Handguard: Tighten the screws or clamps as per the manufacturer's specifications to ensure a
secure fit.
Final Check: Ensure there is no movement in the handguard and that it is properly aligned before use.

Usage Instructions

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when using.
Maintain a firm grip on the firearm while using the handguard.
Regularly check the handguard during use for any signs of loosening or wear.
After use, clean the handguard according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout handguards in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the ULTRALIGHT MLOK HANDGUARDS BLACK, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging. It is important to address any concerns or questions
regarding safety or usability directly with the manufacturer.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your
ULTRALIGHT MLOK HANDGUARDS BLACK. Always prioritize safety and responsible handling of firearms. Thank
you for your commitment to safety.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów
ULTRALIGHT MLOK BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów ULTRALIGHT MLOK BLACK od ANGSTADT ARMS. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi w celu zminimalizowania ryzyka
i zapewnienia bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytów przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki do odpowiednich władz.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj uchwytów zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć uszkodzenia broni.
Nie stosuj uchwytów w połączeniu z niekompatybilnymi systemami lub akcesoriami.
Unikaj nadmiernego obciążania uchwytów, co może prowadzić do ich uszkodzenia lub awarii.
Nie modyfikuj uchwytów, ponieważ może to wpłynąć na ich bezpieczeństwo i wydajność.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz imbusowy.
Sprawdź, czy uchwyt jest kompatybilny z Twoją bronią (AR15, kal. .223/5.56 i 9MM).

Instalacja:

Zdejmij oryginalny uchwyt, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy uchwyt MLOK w odpowiednim miejscu na szynie.
Użyj klucza imbusowego, aby dokręcić śruby mocujące, upewniając się, że uchwyt jest stabilny.

Użytkowanie:

Sprawdź, czy uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Używaj uchwytów w sposób, do którego są przeznaczone, unikając wszelkich niebezpiecznych praktyk.

Instrukcje Utylizacji
Używane uchwyty należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj uchwytów do ogólnych śmieci, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania uchwytów
ULTRALIGHT MLOK BLACK.
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRALIGHT MLOK
HANDGUARDS BLACK

Introduktion
Tack för att du valt ULTRALIGHT MLOK HANDGUARDS BLACK från ANGSTADT ARMS. Denna produkt är
designad för att ge ett lättviktsskydd för din AR15, kompatibel med .223/5.56 och 9MM kalibrar. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handskyddet är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapen.
Undvik att utsätta handskyddet för extrem hetta eller kemiska ämnen.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Ta bort det gamla handskyddet om det finns ett installerat.
Fäst det nya ULTRALIGHT MLOK HANDGUARDS BLACK på vapnet enligt tillverkarens
installationsanvisningar.
Kontrollera att handskyddet sitter ordentligt och är säkert fäst.

Användning:

Använd handskyddet endast för avsett syfte.
Håll alltid vapnet riktat bort från dig själv och andra när du hanterar det.
Var medveten om din omgivning och potentiella risker under användning.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och metallprodukter.
Tillsammans med produkten, avlägsna alla tillbehör som inte längre behövs.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt val av ULTRALIGHT MLOK HANDGUARDS BLACK och önskar dig en säker och framgångsrik
användning.
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Návod k bezpečnému používání ULTRALIGHT MLOK
HANDGUARDS BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili naše ULTRALIGHT MLOK HANDGUARDS BLACK od společnosti ANGSTADT
ARMS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a bezpečnosti. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez jakýchkoli viditelných poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním výrobku si důkladně přečtěte celou dokumentaci.
Nenechávejte předpažbí v blízkosti zdrojů tepla nebo otevřeného ohně.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo neúplný.
Ujistěte se, že je produkt správně nainstalován a zajištěn před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje a díly pro instalaci.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Odstraňte staré předpažbí, pokud je to nutné.
Umístěte nový ULTRALIGHT MLOK HANDGUARD na požadované místo.
Ujistěte se, že je správně zajištěn pomocí dodaných upevňovacích prvků.
Zkontrolujte, zda je instalace pevná a stabilní.

Použití:

Před každým použitím se ujistěte, že je výrobek bezpečně upevněn.
Při používání výrobku dodržujte všechna bezpečnostní opatření.
Po každém použití výrobek důkladně zkontrolujte a udržujte v čistotě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Recyklujte materiály, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali ULTRALIGHT MLOK HANDGUARDS BLACK. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


